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You speak only Singlish?

You’re in berry big trouble

-ane propouneng these words corecily.

Every co hies it .o slang.
Singlish helpsi ify w= as Singaporeans,
but don't confuse itwith bad h.

And don’t confise it with having an
accent ejiber, Anaccent does not nagurally
mean your standard of English is higher. |
wis perplexed when someone was
surprised thar [ did not have an apcent
even alteér living in Paris for two vears.

I have knowm people who have lved in

e countries for vears, wnd

N Singapore, wien wespeak peor or
colloguial English, we are said to be
speaking Smglish.
[ bastcally divide Singlish o three

brroad categories. The first is unigue to h thesy do speak less Singlish, they do

SingapoTeans: our sentences off notsimply adopt an accent after having

with Ealis or iehs 50 a8 (o give them a slight spent thelr formative years in Singapore.

oomph, When yoo say “Come Eahe, it Dharing a recent meal, T heard & gid who

sounds moge persuasive than just Do you has spent all her life here speak ina

wanl o comet” quask-local, quask-American acoent [with
Secondly, we tend o cut our sentences - Singdish lerms peppering her sentences!).

short 508510 ferour message acmss Tt kept my appetite at bay.

Easter, For example, we say " Have of nog" Fguate PM Lee Heien Logng at the

rather than "Doyow have it or not?"' I'm lnairech of the Speak Good English-

still trying to declde [f we are just plain fazy ~ Detter”, or when samenre pronounces Movement last year: *Speaking geod

or trying 1o divert those few nanoseconds I.I.-ngeriu; “lin-gir-ree". mmwmmmmm

saved into more construetive use, . The Speak Good Movermeant words or adopting an artificial English or

Lastly, we churm out “rofak” sentences  &mphasises the need o stop speaking American accent. We can speak in the
—EEE ot Ainglish. But I think Singlish i= 4 probiem which
anit peamitaanor — bt rgin, T only fotgeamotgethls orher encss 0 st arites Rl
Mandarin and Malay ali pronunciation rght Perhaps teachers should
mmhrmm"latagumﬁa]mn Actors like Gurmit Singh s n:uﬂﬂm;nlﬁﬂlﬂghﬁng %5
leatin Malay).” Though natan excuse, it's 0 their sitcoms but can easily switch 1o in pronunciation, like the word
no wonder, given our multi-racial society.  proper English ifneed be. Yet. asmuch asl  “presentation” [pronounced

Speaking Singlish in those ways does understand that our sitcoms need to have  “PRARE-sen-tation” rather than
not mean having & bad commantd of a local flavour, it irks me when words e “PRE-aen-tation”),
English. Sure. itisn't proper, butifyoucan  intentionally mispronounced to inject Our standard of will comtinue to
switch to proper English if need be; you humour. Using words like "par-kwet  spiral downwards ﬂifﬂ.uehnu-mmi!ﬁnun
don't have a probiem, [pargueet}” or, a5 a Chinese variety show eﬁurtmnddrmnwen lhtha.ﬁcprd:,tm
Bad command of English is more a poor  hosteaid, T like it benry (very) much”, is mmmnmmhum&
grasp of grammar and mispronuncistion.  just brazenly bad English, mwmwﬂ@ i

Eor example, when you say “This is moere The young may grow up thinking they



